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meglelenik két hetenként. 
Hirdetések öl|a soronként 6 Leu. 

Azt akarjuk. 
Igen azt akarjuk, hogy annak a népnek, 

amelynek kőiében élünk és hivatali működé-
seinket teljesítjük: kulturát teremtsünk; gyer-
mekeiből, ifjúságából  müveit egyéneket ne-
veljünk; az iskolai és iskolán kivüli tanitói 
tevékenységünk az ő szellemi és gazdasági 
életében értékes nyomokat hagyjon. 

Országunk földmivelő  állam lévén, min-
den módját, lehetőségét keresnünk kell a föld 
több terméshozamának kikutatására, az ok-
szerűbb és jövedelmezőbb gazdálkodás meg-
honosítására, hogy a népesség és az igények 
szaporodásával ne mind kevesebb legyen a 
föld  eltartó képessége, de kulturáltságunk ré-
vén, megélhetése az itt lakó emberiségnek, 
nemcsak könnyebb, hanem évről-évre vagyon-
ban gyarapodóbb eredményt mutasson. 

Ipar, kereskedelmünk megteremtésére: a 
tehetségek, , az elhivatottak, akik hivatali ve-
zetés nélkül is, szakmájukban való jártassá-
guk, született életrevalóságuk révén meg tud-
ják állani helyüket; s kezük és eszük eleven 
mozgékonysága, teremtőképessége által ujabb 
és további alkotásra, fejlesztésekre  serkentik 
önmagukat. 

Am ezek elérése, a szellemi magaslat 
megközelítése nélkül, mind csak utópia. Lehet 
azonban az összes ebbeli vágyakozásokat 
valósággá tenni, az egész vonalon életrehivni: 
a népmivelés intenziv megindításával. Nagy a 
mező és minden részében kemény ugar, mely 
e téren megművelésre vár, de a munkábavétel 
eredményeket hoz minden nap, amelyek to-
vábbi serkentések kutforrásai  állandóan. Ha a 
maga állomáshelyén mindenik tanító a leg-
kisebb ponton kezdve meginditja n népmive-

lés nagy munkájának apránkénti alapozgatá-
sát azon eszközökkel és szellemi körben, amely 
biztos tudása és kezeügyében levő segédesz-
közökkel bármilyen kis eredményt is, de fá-
radsága révén meghoz: népének ifjúságát,  a 
boldogulás országútja felé  vezeti, s idők és 
további szorgalom kérdése, hogy lelkükbe ki-
törölhetetlenül begyökeresitse a haladás, vizs-
gálódás és állandó tovább fejlődés  nemes 
vágyát. -

Ezek mellett napirenden kell tartani, mint 
az összeség egyakaratu kívánságát azon se-
gítő akciók életrehivását is, melyek csak a 
leghatalmasabb szerv: az állam erejével .léte-
sülhetnek, s ezek érdekében, részleteiben ki-
dolgozott és megvilágított felterjesztésekkel 
élni szintén, elmulaszthalatlanul kívánatos.' 
Nincsen a kulturának a gazdasági téren életre-
hivandó egyetlen ágazata, amelyet az állami 
halalom kezelői ne támogatnának mindig és 
szívesen, csak azokat nem vágyakozásokképen, 
hanem minden működési részleteiben kidolgo-
zott és a vezetéseben, fenntartásában  kivá-
lasztott és arra vállalkozó személyek megje-
lölésével kell előterjeszteni, megvalósításra. 
Példával szolgálunk. Udvarhelyvármegye előbbi 
időbeli községi faiskola  kezelői, a kiküldött 
járási faiskola-felügyelőkkel  az illetékes vár-
megyei hatóságnál előterjesztést tettek, hogy 
a községben felállított  u. n. községi faiskolák 
nem tudják a rájuk ruházott két irányú vál-
lalkozást: az iskola növendékeinek a fate-
nyésztésben való kiképezését és más oldalról 
a községnek a szükséges mennyiségű, jól ne-
velt nemesitett gyümölcsfa-ojtvánnyal  való el-
látását biztosítani; a többféle  gátló körülmé-
nyen kívül épen azért is, mert e két dolog 
egymást akadályozza. Maradjon meg a köz-
ségi faiskola  a növendékek számára gyümölcs-



26. oldai. tanítók Lapjá. 4. S7,ál(l. 

fa  tenyésztés gyakorlótelepének, de a község-
nek értékes fajtájú  és jól nevelt gyümölcsfa 
ojtványokkal való ellátására létesitsen a föld-
mivelési kormányzat egy szakszerűen kezelt 
10—12 holdas vármegyei gyümölcsfaiskolát. 
Tervet, költségvetést, hasznosítási kimutatást 
csatoltunk a kéréshez, s egy negyed év múlva 
már kerítették be a város legértékesebb 12 
hold földjét  udvarhelyvármegyei állami gyü-
mölcsfaiskola  telep céljára. Tiz évig prospe-
rált kitűnően, 12—20.000 elsőrendű gyümölcs-
fa  ojtványt adva ki a székely gazdáknak, 
csaknem önköltségi áron; később avatatlan 
vezető kezekbe került, s amiképen a Mátyás 
király kincseket érő könyvtára annak idején 
emiatt semmisült meg: ugy kellett e drága 
gazdasági alkotásnak is, minden más körül-
mény behatása nélkül, csupán ezért elpusz-
tulnia. De ennek, újbóli életrekeltése, ma sincs 
teljességgel kizárva, csak az érdekkörben le-
vőknek együttesen és minden részletében ki-
dolgozott előterjesztéssel állandóan akarniok 
kell. 

A népművelés terén minden tettrekészség 
hasonló megalapozásra vár, mely esetben a 
siker szálát kezünkben tartjuk, ellenkezőleg 
csak a panaszoktól hangos ajakunk, amely 
megnyugtató eredménynek egyáltalában még 
egy atomjában sem mondható. 

Az önmivelődés iránti hajlandóság már a 
mindennapi iskolában a stabilizálódó tudás 
megszerzése révén fel  kell ébresztessék, de azt 
az élet apró körülményeinek megjelenítésével, 
megemlékezésekkel, a jövőbe néző tervezge-
tésekkel állandóan fokozni  kell. Az ifjú  lel-
keknek ezen irányban való előkészítése, ne-
velése: a további képességek kiváltásának 
alapkellékei, amelyekért küzdeni, s amely felé, 
mint nemes ideál felé  törtetni, mindenik nép-
nevelő tanítónak, igazi hivatásos, felemelő 
kötelessége. 

Mi ezt, a nép körében élő, az ő boldo-
gulásáért küzdő és dolgozó tanítók ismerjük, 
tudjuk, s minden akadályozások dacára, tehet* 
ségeinkkel, szorgalmunkkal: azt egész oda-
adással akarjuk! 

Gyerkes Mihály. 

Az élet megjelenítése. 
Kapcsolatosan mai vezércikkünkkel, egy iskolás 

gyermekek számára való színdarabot közlünk László 
Gyula székelykereszturi áll. tanítóképző int. gyakorló-
iskolai tanitó és neje szül. Gábos Mária állami tanitó-
nő tollából. 

Az alakulás alatt álló és méltatlanul már elindu-
lásakor megtámadott Népmivelési Irodalmi Részvény-
társaságunk épen az a feltétlenül  csak megbecsülésre 
érdemes célja, hogy a Tanítók Lapját mint propaganda 
eszközt fenntartva,  a nép minden irányú szellemi mü-
velését célzó, gazdasági érdekeit szolgáló u. n. nép-
irodalmi témákat adjon ki füzetek  alakjában s juttassa 
el azokat mindenik tanitó kezéhez előadások tartása 
céljára állandó ismereti kutforrás  gyanánt. Ugyanezt 
teszik lapjuknak hasábjain a Magyar  Nép  c. hetilap 
és a Magyar  Kisebbség  c. kéthetenkénti folyóirat  és 
senkinek nem jut eszébe őket támadni, de ellenkező-
leg népmivelői derék akciójukat kalaplevéve kell tisz-
telni, magasztalni és elismerni mindenkinek. A gyer-
mekvilág megjelenítését tartalmazó kis színdarabot ad-
juk mutatónak azzal, hogy a gazdasági és az általá-
nos ismeretek szerzése végett minden tárgykörből ál-
lítunk össze füzetek  alakjában hasonló anyagot. 

« 

* « 
Gyermekország. 

Énekes vígjáték 3 felvonásban,  gyermekek számaira. 
Irta és a dalokkal ellátta : Láixló Ferenc tanitóképaői gyak. isk. 

tanító. A dalok szövegét szerré: L. Gáboi Mária. 

Szereplők: Pali, Laci, Józsi, Sári, Kató. Öreg juhász, 
Tündér, Gyermek-király, Gyermeksereg, Testőrök. Tör-

ténik a játszóiéren egy tavaszi napfényes  délután. 

L Felvonás. 
(Szin: Napfényes  délután. Játszótér, szélein fákkal. 
Többen: fiuk,  leányok játszanak. Fiuk labdáznak,1 

leányok kaviccsal, földön  ülve játszanak.) 
1-ső jelevet. 

(Pali, Laci, Józsi, Sári, Kató és mások.) 
Játikdal.  (Mielőtt a függöny  felgördül,  addig énekelik.) 

Körbe, körbe, karikába. 
Fogódzunk jól össze. 
Kinek van gyón nyusii lába ? 
Forogj, forogj  Böske I 
Tarka lepke, pintyóke. 
Fordulj kl te kis scókel 
Ugorj egyet rája! 
Körbe karikába, 

PALI: (abba  hagyja a labdázást)  Én már ezt 
megelégeltem. Játsszunk valami más játékot! 

TÖBBEN: (mind  abba hagyják  a játfkol)  Játsz-
szunk valami más játékot I 

SÁRI: Leányok, cicázzunk I 
LACI: Fiuk, fussunk  versenyt 1 



TÖBBEN: Cicázzunk! Labdázzunk! Fussunk 
versenyt! (Tovább  zajongnak) 

PALI: (értelmes,  szelíd  arcú fin,  előlép)  Gyerme-
kek, mondok valamit. 

TÖBBEN: Halljuk Palit! 
PALI: Játsszunk iskolásdit! 
TÖBBEN: (tapsolva  ugrálnak)  Játsszunk isko 

lásdit. Pali legyen a tanitó bácsi. 
JÓZSI: (ezalatt  kerített  egy hajlós vesszőt,  hozza) 

Én már hozom a vesszőt is a tanitóbácsinak (oda-
adja)  Tessék tanitóbácsi! 

PALI: (komolykodó  hangon) No gyerekek, ide-
figyeljetek  ! (odanéznek.) 

KATÓ : Pali tanitóbácsi! (egy  ujját /eldugja) 
Nincs pad, nincs hová üljtink. 

PALI: Mindenki leiil a földre  Most pedig: ke-
zeket fel,  előre, mutató ujjat a szájra. (Hangosabban) 
Csend, rend, figyelem,  aki rossz, azt megverem! (le-
ülnek  és játékukkal  mindenben  utánozzák  az iskolai 
rendet.) 

JÓZSI: (ujját  feldugja  és feláll)  Tanitóbácsi mit 
tanulunk ? 

PALI: (felnőttek  hangját utánozza) Első osztály 
az ABC-és könyvből olvassa a »zs« bettlt. Második 
osztály 100-ból kivesz Írásban 5-öt, mindaddig, amig 
nem marad semmi. Harmadik osztály (gondolkozik) 
mit is csináljon ? Ir egy mesét emlékezetből a füzetbe 
(utánozzák  a foglalkozást). 

SÁRI: Pali tanitóbácsi, én nem tudok mesét irni. 
Mondjon maga egy mesét! 

TÖBBEN: Mondjon maga egy mesét. Mondj 
Pali mesét (felugrálnak,  körije  gyűlnek).  Oh mond 
kedves, jó Pali egy szép, de szép mesét. Te tudsz 
nagyon sok mesét. 

PALI: Igen ám, de most iskolásdit játszunk. 
LACI: Éppen azért mesélj. Most te vagy a ta-

nitóbácsi, köteles vagy minket mesével mulattatni. 
PALI: Hát csakugyan meséljek ? 
LACI: Mesélj bizony. Ülj ide közénk és kezdd 

csak el! Mi mindnyájan egy száj és egy fül  leszünk, 
ugy hallgatunk tégedet. 

PALI: (letelepszik  közéjük  is elkezdi)  Hát . . . hol 
volt, hol nem volt, heted-hét országon és az Óperen-
ciás tengeren is túl, a csokoládé szikláju kása hegyen 
is túl . . . 

SÁRI : (kezét  összecsapja) Juj be szép! 
JÓZSI: (rárivall)  Hallgass, hiszen ez még csak 

a kezdete. Folytasd Pali! 
PALI: (jó  mesélő  modorban  folytatja)...  mon-

dom, még azon is lúl, volt egy szép, nagy ország. 
Mit gondoltok, hogy hivták? Azt bizony Gyermek-
országnak hívták. 

MINDNYÁJAN : (tetszően)  Tyüüü ! 
PALI: Azt is megmondom, hogy miért hivták 

Gyermekországnak., Azt csak azért, mert annak a ki-
rálya a legszebb, legokosabb és legjobb szivü gyer-
mek volt a világon. De nemcsak ő volt olt gyermek, 
hanem — mit is mondjak — ott mindenki gyermek 
volt. 

KATÓ: Hát kik voltak a bácsik, meg a nénik ? 
PALI: (kissé  gondolkozva)  Azok is gyermekek 

voltak. (Folytatja)  Az ugy történt, hogy Tündérország 
szépséges királynője azt kérdezi kicsi tün^írfiától: 
Édes fiam,  te most mért nem játszol a tündérekkel, 
miért szomorkodol ? A tündérflu  azt felelte:  Édes jó 
tündér anyám, nincs kedvem játszani. Miért nincs ked-
ved játszani, amikor szebbnél-szebb játékaid vannak 
cs minden kívánságodat teljesíti a te jó tündér anyád? 
Azért nincs kedvem játszani — mondja a tündérfiu  — 
mert nincs nekem gyermek-pajtásom. Én szeretnék 
sok sok gyermeket összegyűjteni, azokkal játszani és 
azoknak királya lenni! A tündérkirálynő elkacagja ma-
gát és azt mondja: Jól van édes fiam,  ugy lesz, amint 
te kivánod és össze-visszacsókolta tündérflát  (kissé 
elhallgat). 

JÓSKA : Aztán mi történt tovább ? 
PALi: A tündérkirálynő kihirdettette heted-hét-

ország ellen, hogy tündérfiának  játszópajtásokra van 
szüksége s ki akar játszópajtása lenni ? Bezzeg minden 
fiu  és leányka jelentkezett és a tündérek táltos pari-
pákon alig győzték a sók gyermeket összehordani a 
tündérpalotába. Minden gyermek látni akart mindent 
és minden ennivalót mindjárt megkóstolni. (A csinta-
lanabbak fára  akartak mászni, hogy levegyék a madár-
fészkeket,  A tündérek azonban megmagyarázták a gyer-
mekeknek , hogy ha rovarevő madarak fészkeit  és 
tojásait elrontják, a hasznos madarak kipusztulnak, a 
kártékony rovarok meg nagyon elszaporodnak.) Az-
után a gyermekeket rendre megmosdatták, megfésül-
ték, adtak rájuk szép, uj ruhákat; a fiuk  kaptak csá-
kót, dobot, sipot és még sokan kardot is. A kardo-
sokból lettek Gyennekország katonái. Az ügyesebbe-
ket megtették kapitánynak. A leányok kaptak gyö-
nyörű, nagy babákat; hát még mi tömérdek enni 
valót! Akik aztán nem tudtak még olvasni, irni és 
számolni, a tündérek megtanították azokat. így jött 
létre Gyermekország. A tündérfiuból  Gyermekország 
királya lett és most a sok gyermek mind az ő játszó-
pajtása, akiket szeret és akiknek ott nagyon jó dol-
guk van. 

LACI: (élénken)  Hát talán még most is megvan 
Gyermekország ? 

PALI: Meg bizony 
TÖBBEN: Jaj de jó lehet ott. Menjünk mi is oda! 
LACI: Igen ám, de hol van Gyermekország ? 
PALI: Minket is valami jó tündér elvisz, vagy 

legalább megmutatja, hogy merre van (felállnak). 
KATÓ : Jaj én már alig várom, hogy ott legyünk ! 
TÖBBEN : Én is, én is. Mikor indulunk ? (Moz-

golódnak.) 
2 ik jelenet. 

(Voltak. Öreg juhász.) 

JUHÁSZ : (bunda  a hátán, bot a kezében,  pipa a 
szájában, jön lassan be) Ne-te ne. Hát ugyan bizon 
mit csináltok fickók  ? 

GYERMEKEK : (kissé  elnyújtva köszöntik,  fiuk 
kalapjukat  is megemelik)  Jó na-pot ki-vá-nokf! 



JUHÁSZ: Nagyot nőjjetek. Hanem hát hova ké-
szültök, hogy ugy neki indultatok ? 

JÓZSI : Gyermekországba juhász bácsi. 
JUHÁSZ: Hova ? Gyermekországba ? Mán én 

ojan országról világon való életembe' se hallottam. Ugy 
mondom, ahogy van — én igaz, nem vagyok okos 
ember — de hallottam Sponyolországról — — 

LACI: Spanyolország juhász bácsi. 
JUHÁSZ: (rárivall)  Hallgass. Mondom hallottam 

Espanyolországról, ahol sok espanyol viasz' van ; azután 
Taliánországról, ahol terem a — vakaróni. A fiam,  aki 
fogságba'  vót Taliánországba', még ett es ojan — 
vakarónit. 

PALI : Makaróni, juhász bácsi. 
JUHÁSZ : (felpattan)  Hallgass tacskó. És még 

sok-sok országról tudok — én igaz, nem vagyok okos 
ember — de Gyermekországról soha, de sohasem hal-
lottam. Hát az ugyan bizon micsoda orszég ? 

PALI: Tündérország juhász bácsi. 
JUHÁSZ : Ühüm. Most má' értem. De hát ott mi 

van Gyermekországba' ? 
LACI: Sok gyermek. 
JUHÁSZ : {gúnyosan  int a fejével.)  No abból van 

hál' Istennek jócskán itt es. (hozzájuk)  Hát osztán tü 
mit akartok ? 

TÖBBEN : Oda szeretnénk menni. 
JUHÁSZ : Azt meghiszem, de oda csak tündér 

vihet, én ugy hallottam a mesében. Gyalog es el lehet 
menni, de 7 pár vasbocskor szakad le a lábáról annak, 
aki oda akar menni, ojan messze van. Osztán tömér-
dek sárkánnyal, meg boszorkánnyal kell útközben csa-
tázni, hát jól kösse fel  a nadrágját, aki odaindul. 

PALI: (bátran) Mi pedig odaindulunk holnap reggel. 
JUHÁSZ : (kissé gúnyosan) Jó utat, ahol sár nincs. 

(kifelé  menve, félhangosan)  Furcsa dolog. Hm. Én igaz, 
nem vagyok okos ember, de — — (kilép). 

MINDNYÁJAN: (lelkesen  éneklik  az első  éneket, 
az énekeket  valamilyen hangszerrel  kisérni  kelt). 

Gyermekország csodaorsiág. 
Vájjon merre van ? 
Ott lőhetne játszadozni 
Vigan, boldogan. 
(Napkeletkor útra szállunk, 
Messze elmegyünk: 
Kis pajtások aki bátor 
Az tartson velünk I) 

(Utána  indulószinten,  még lelkesebben  éneklik  a 
második  éneket.  Körben  lépkednek  a dalra,  kezeikkel 
gyengén tapsolnak.) 

Megyünk, megyünk, megyünk 
Mindannyian megyünk, 
Hegyen-völgyön, tengereken. 
Semmitói sem félünk. 
Jöjjetek, üljetek, hűsfa  árnyékába. 
Egyet alszunk s aztán megyünk 
A cáodaországba. 

(Letelepednek  a fa  alá, mindenik  elnyújtózkodik, 
vagy felkönyököl.  Kissé  hallgatnak,  azután halkan 
dúdolják  az első  énekből;  »Napkeletkor  útra szállunk« 

stb. Egy ideig  mindenik  bóbiskol,  mig végre lehanyat-
lik  a feje  mindeniknek  és édesdeden,  mosolyogva el-
alusznak.) 

3-ik jelenet. 
(Voltak. Tündér.) 

(Bejön,  megáll  az alvó gyermekekhez  közel  és a 
gyermekeket  nézve énekli)  >. 

TÜNDÉR: 
Tündér ujjaimmal 
Megérintem őket, 
Álmodjanak káprázatos. 
Gyönyörű meséket. 

(Amint  elénekelte,  föléjük  hajol, gyöngéden  meg-
simogatja arcukat,  majd  lassan, kifelé  hátrálva  énekeli) 

Kis fiúcskák, 
Gyermekország 
Nagyon messze van. 

' Alomszárnyon menjetek el, 
Most mindannyian. 

(Függöny legördül.) 

II. Felvonás. 
lső  jelenet. 

(Gyermekországot  élőképben  bemutatni. Gyermekország 
királya  hátul,  középeit  ül emelvényen, diszes  ruhában, 
fején  fényes  korona.  Körülötte  fiuk,  leányok,  tündér-
ruhában. Lányoknak  a haja ki  van bontva, fejükön 
virágkoszoru.  Mindeniknek  van valami játék,  vagy hang-
szer a kezében.  A testőrök  a'szín  sarkaiban  állanak, 
kivont  karddal,  mozdulatlanul.  Pálmák  és virágfüzérek 
disxitsék  a szint. Az élőképet  görögtűz  világítsa  meg. A 
csoportozat  disze  és elrendezése  fejezze  ki  a mesebeli 

állapotot.  Előkép  után függöny  legördül.) 

2-ik jelenet. 
(Voltak. Testőr.) 

(Gyermekország  királya  trónon ül, előtte  gyer-
meksereg  játszik.  Leánykák  körben  forognak,  fink  sí-
polnak,  trombitálnak.  Testőrök  szinen nem láthatók-
Egyik  testőr  gyorsan bejön, katonásan  megáll,  tiszte-
leg és jelenti  a királynak.) 

TESTŐR: Felséges gyermekkirályom, jelentem 
alázatosan, jövevények érkeztek Gyermekország kapu-
jához és bebocsátást kérnek felségedtől. 

KIRÁLY: Jól van vitéz kapitányom, vezesd ide 
a jövevényeket. Bizonyára gyermekek, akik Gyermek-
országba vágytak.. (Testőr  tiszteleg  és kimegy.) 

3-ik jelenet. 
(Voltak. Pali és társai.) 

(Beállítanák  Páli és társai. Bámészkodnak  egy 
ideig.  A gyermeksereg  kíváncsian  visszabámulja őket, 
a király  bátorítólag  hozzájuk  szól) 

KIRÁLY: Gyertek csak, gyertek közfelebb,  jó 
gyermekek és mondjátok meg, hogy mi járatban 
vagytok ? 



PALI: (előlép  és meghajtja magái) Légy üdvö-
zölve Gyermekország kedves királya. Hired már el-
jutott mindenhová, ahol gyermek van és ahol gyer-
mekmesét mondanak. Vágyik látni tégedet minden 
gyermek és veled lenni e boldog országban. Kérlek, 
fogadj  szeretettel, inert vágyunk minket is ide veze-
tett. (Ismét  meghajol  és vele a társai is ) 

KIRÁLY: (fölkel)  Gyerniekország a tietek is. 
Maradjatok ilt mindvégig és örvendezzetek velünk. 
(A gyermeksereghez)  Ti is fogadjátok  uj pajtásaitokat 
szeretettel és vígsággal s lássátok el őket minden jó-
val. (Egyenkint  megöleli  és megcsókolja  őket.) 

GYERMEKSEREG : (énekli) 
í. 

Kis pajtisok ide-idejöjjetek, 
Almát, diót, cukros fügét  szedjetek I 
Minden van Itt, ami szemnek, szájnak kall, 
Kis pajtások, soha ne menjetek el 1 

(Beveszik  a jövevényeket  is és a dalra  párosával 
csárdást  táncólnak.) 

2. 
Zene-bona, zene-bona, muzsika, 
Vidám élet van itt Gyermekországba' 
Minden van itt, ami szemnek, szájnak ke'.l, 
Kis pajtások, soha ne menjetek el I 

(Függöny legördül.) 
(Folyt, köv.) 

Költemények tárgyalása az elemi 
népiskolákban. 

A költemény tárgyalásának célja az, hogy a 
gyermekeket bevezessük azon gondolatkörbe, mely 
gondolatkörben az író költeménye született, amely ér-
zelmeket annak megírásakor érzett s megértessük an-
nak tartalmát. Ezen irói érzelem világába való beve-
zetés többféle  módon történik, s ez a tanitó egyéni-
ségétől függ. 

Mindenesetre másképpen történik az alsóbb osz-
tályokban az I., II., III-ik és más módon a felsőbb,  a 
IV., V., VI-ik osztályokban, de a főcél  az, hogy min-
den gyermek megértse azon költemény egyes kifeje-
zését, melyet tanul s a tárgy tartalmát tisztán és vilá-
gosan lássa lelki szemei előtt. A szükséges érzelmek 
kellő erővel domborodjanak ki, vagy az esetleges ta-
nulságok levonása megfelelőképen  "rögzi tessék meg a 
gyermek lelkében. 

És hogy mely módszer segítségével adhatjuk át 
a gyermekeknek a legkönnyebben és a legérthetőb-
ben, igen sok vitára adott alkalmat s a számottevő 
pedagógusaink ma is vitatkoznak felette. 

A legjobb és legelfogadhatóbb  módszer, melyet 
mindnyájunknak követni kell, minden osztályban ki, 
vétel nélkül, legyen az bárminemű olvasmány is, az-
hogy befejezett  gondolatkörök alapján adjuk át az 
ismereteket. Az alsóbb osztályokban Iegfennebb  egy 

pár szóval hívjuk fel  a gyermek figyelmét  az olvas-
9 mány és vers közötti különbségre. Ahol egy pár igen 

eltérő szórend fordul  elő, a gyermek 9zinte maga érzi, 
hogy nem a rendes köznyelven használt beszédforma 
ez. A különböző fordított  szórend azért szükséges, 

, hogy hangsúly és az érzelmek kellő nyomatékossága 
annál jobban kitűnjék. A felsőbb  osztályokban, V—| 
Vl-ik, már a kötött és kötetlen írásművek részletesebb 
ismertetése (rím, ritmus szabályos változása). A sty-
listikai elemeknek használatosabb formái  (hasonlat stb.). 

A költemények tartalmának ismeretei, költői ki-
fejezései  a következő módon tárgyalandó. Egy pár 
szóval, nem valami hosszú beszéddel, a gyermekek 
iránt felébresszük  annak a költeménynek a szépségét, 
megemlítve iróját s annak egy pár mozzanatosabb 
élettörténetét. Szóval érdekesen, tisztán, érthetően föl-
keltjük a gyermek lelkében azokat az érzelmeket, 
melyek a költemény tárgyalásához szükségesek. Be-
vezetjük a gyermeket abba a gondolatkörbe, mely a 
költemény megértését könnyíti. 

A tanitó a költeményt tisztán, érthetően^ a kellő 
hangsúlyozással elolvassa, ameddig az a tanulók ér-
telmi színvonalától függ. 

Olvastat a gyermekekkel és pedig a jobbakkal 
gondolatkörönként. Egy ilyen gondolatkörben előfor-
duló ismeretlen szavak, gondolatok kifejezését  oly (or-
mán világítja, ismerteti meg, hogy megkérdi az osz-
tálytól, melyik érti ezt a kifejezést,  vagy hallottatok-e 
már ilyen kifejezést  valahol s ha egyáltalában nem 
hallottak, vagy ha hallottak, de nézeteik téves, nem 
oda illők, kiigazítja. Ha konkrét dolgot jelent, magát a 
tárgyat mutatja, ha elvont gondolatot fejez  ki, akkor 
égy hasonló jelentésű szóval cseréli föl  s magyarázza 
ineg, vagy pedig az életből, vett helyzet segítségével 
dérit az ismeretlen fogalomra  világosságot. 

Ha igy végig tárgyaltatta, olvastatja előbb a job-
bakkal, azután a gyengébbekkel. Ezek megtörténte 
után egy pár kérdéssel számon kéri az olvasmány tar-
talmát, részint azért, hogy lássa: mennyire értették 
meg a körülményt, részint a figyelmetlenség  elkerü-
lése végett. A' költeményt aztán könyv nélkül is végig 
tanítjuk. 

Ha idő még van s nincs kimerítve a gyermek 
figyelőképessége,  adhatunk a tanított tárgy körében 
stylisztikai és nyelvtani magyarázatokat, de csak a 
felsőbb  osztályokban. 

T g Jiu. Moldován János. 

Liszt Ferenc gyermekkora.*) 
Irta: Papp Viktor. 

Azon az éjszakán, mikor a halhatatlan magyar 
Liszt Ferenc, született — amint mondják — üstökös 
jelent meg az égen. 

* Elmúlt százados idők nagy tehetségeiről való megemléke-
zés felemelően  napirendes lévén, a » Színház  is Társaság«,  ezen 
kedves kulturlap vezércikkét közöljük lapunk olvasóival, kartársa-
inkkal, kiknek igen nagy része zenész és zenekedvelő, 



30. oldal. Tanítók Lapja. 
# 

4. szám. 

Liszt gyenge, beteges gyermek volt. A törékeny 
szervezetű, sápadt fiucskáért  sokat aggódtak szülei. A 
gyermek gyakran szenvedett merevgörcsben s olyan 
fokban,  hogy atyja naplója szerint hároméves korában 
már a koporsót is meghozatták számára. Ez a beteg-
ség csaknem hatéves koráig kínozta, mikor a gyer-
mek egysíerre erősödni kezdett s tízéves korára nyú-
lánk, elég erős fiúvá  nőtt. 

Liszt vidám, engedelmes, kedves fiúcska  volt. 
Anyját igen szerette, mindig a szoknyáján ült; apját 
pedig respektálta. Mivel a községben nem volt iskola, 
írni, olvasni és számolni a falusi  káplán tanította. Ez 
a tanulás természetesen nem valami sikeres volt s jel-
lemző, hogy előbb tudott kottázni, mint irni. Mikor 
kérdezték tőle, mi akar lenni, igy válaszolt: 

— Egy ilyen! — s a zongora felett  álló Beetho-
ven képre mutatott. 

A falubeli  templomi énekek, cigánymelodiák s 
édesatyja zenélése volt első muzsikája. Bizonyára 
Haydn és Hűmmel is játszott Liszték házában s ezek 
a hangok feledhetetlenül  vésődtek be a zena iránt 
mohó fülű  gyermek emlékezetébe. Égy alkalommal, 
mikor atyja Ries cisz-moll koncert-jét játszotta, a gyer-
mek figyelni  kezd, mind közelebb húzódik a zongorá-
hoz, élénktüzü tekintete elárulja, hogy a zenedarab 
minden hangja átsugárzik, átfut  rajta. Átszellemülten 
fut  ki a szobából, ki a kertbe s mikor este vissza-
került a lakásba, apja elé áll s hibátlanul eiénekli a 
koncert témáját. Atyja csodálkozó örömmel hallgatta 
az alig hat esztendős gyermeket s elhatározta, hogy 
tanítani fogja.  Nem sokáig lehetett azonban tanárja. 
A gyermek olyan gyorsan haladt, hogy egy-két év 
alatt apja és baráti köre érettnek látták a nyilvános 
szereplésre is. 

A kilenc esztendős fiu  Sopronban lépett fel  elő-
ször nyilvánosan és pedig — mint életében talán ezer-
szer is — mindjárt az első alkalommal: jótékony célra. 
A hangversenyt egy báró Braun nevü vak muzsikus 
javára rendezték. Hummelnck és Kiesnek koncertjét 
játszotta és improvizált. A közönség megbűvölve ál-
lott a >zenei rejtély* előtt. A műpártoló Esterházy 
herceg ott a hangversenyen összeölelte s ötven ara-
nyat csúsztatott pici kezébe. Néhány hónap múlva az 
Esterházyak kismartoni kastélyában mutatták be a 
csodagyermeket meghívott, előkelő, műértő közönség-
nek. Fellépésével első sikerét tetőzte s vele együtt 
apját is ünnepelte a hercegi udvar. A kis művész a 
hercegtől pompás nemzeti díszruhát kapott ajándékba. 

Sikere a pozsonyi hangversenyen nagyobbodott. 
Az Esterházy-palotában, 1820 november 26-án volt ez 
a hangverseny. Pozsony város, mely zeneileg mindig 
jelentős kulturfokon  állott, akkoriban politikai és tár-
sadalmi szempontból Magyarország központja volt. 
Zeneszerető, műpártoló, előkelő izlésü közönsége min-
dig megbecsülte a művészetet s abban az időben egy 
pozsonyi siker országos sikert jelentett. Országgyűlés 
idejére esett a hangverseny s a nemesség szine-java 
ünnepelte az »uj magyar művészt*. A kilencéves Liszt 
egy csapásra győzött. A siker oly nagy volt, hogy 

nyomban a hangversenyen öt lelkes magyar mágnás : 
Szapáry, Amadé, Apponvi, Esterházy Mihály és Er-
dődy 600 forintos  évi ösztöndijat adott össze Liszt 
további kiképeztetésére. Erről a hangversenyről a 
>Stiidtische Pressburgcr Zeit.* nov. 28-iki számában H. 
Klein prof.  Erkel tanítója ezt irja: »Mult vasárnap, e 
hó 26-án, a déli órákban a kilencéves Liszt Ferenc-
nek szerencséje volt az itteni magas nemesség és több 
műbarát szine előtt Esterházy Mihály herceg palotájá-
ban magát produkálni. A művésznek kivételes kész-
sége, épen ugy, mint a legnehezebb daraboknak gyors 
leolvasása, mert mindent, amit elébe adtak-, első lá-
tásra lejátszott — általános csodálkozást keltett és a 
legnagyszerűbb várakozásra jogosít*. Ez a pár sor 
azért nevezetes, mert Liszt Ferencről az első nyom-
tatás. 

Őszinte, magyar szívvel adott magyar pénz volt 
az az alap, amely Liszt röptét segítette. Művészlelkű 
atyja, érezve gyermekében a kiművelésre kínálkozó 
kincset, otthagyta állását, értékesítette ingóságait s fel-
költözött fiával  Bécsbe, a magasabb zenei műveltség-
nek nagyszerű városába. Apja először Hummellel, aki 
akkor Wiemarban udvari karmester volt, akarta tanít-
tatni a fiút.  De az anyagias Hűmmel óránként egy 
aranyat kért, amit az apa anyagi helyzete nem birt 
meg. Így esett Bécsre a választás. Czerny Károly, 
Beethoven hires tanítványa, vállalta a gyermek tunitá-
sát. És pedig — örök dicsőségére — ingyen. Előbb 
ugy egyeztek meg, hogy óránként egy forint  lesz a 
leckepénz, de mikor az apa tizenkét leckeóra után át 
akarta adni Czernynek a pénzt, — a mester nem 
fogadta  el s azt mondta, boldog, hogy ilyen tehetsé-
get oktathat. Czerny Károly Bécsben a legkeresetebb 
zeneoktató volt. Tizenötéves korától adott zenelccké-
ket s olyan tanítványok kerültek ki keze alól, mint 
Thalberg, Dóhlcr, Jaell, Kullak. Czerny pedagógiai 
nagyságái legjobban mutatja, hogy tanulmányait, 
etűdjeit ma is használja A világ valamennyi zeneisko-
lája. Meg is tanult Liszt Czernytől mindent és pedig 
olyan bámulatos gyorsan, hogy mestere önéletírásá-
ban ezt mondja róla: «Sohasem volt olyan talentu-
mos, szorgalmas és buzgó tanítványom, mint Liszt*. 
Technikában játszva érte el az akkori időkben elér-
hető legmagasabb fokot.  De szelleme ezzel nem elé-
gedett meg. A zene elméleti tudományában is rend-
kívüli ismeretekre tett szert. Elméletre, harmonizálásra, 
ellenpontra és vezérkönyvolvasásra az akkor már het-
venéves, hires udvari karnagy, Salieri tanította. 

Czernytől Liszt másfél  évig tanult. Ezalatt az 
idő alatt Bécsben két hangversenyt adott a »kis Her-
kules*, amint a Bécsiek neveztek. Olyan sikerrel, hogy 
a császárváros minden zeneértőjét meghódította. Ez 
pedig akkor világsikert jelentett. Első hangversenyét 
1822 december 1-én adta, amelyen Hűmmel a-moll 
koncertjét játszotta, azután improvizált. Ezzel a'hang-
versennyel indult Lisztnek, mint zongoraművésznek 
európai neve. A hangversenyen megjelent Beethoven 
is, aki különben sohasem járt koncertekre. Liszt hire 
azonban kicsalta elvonultsAgából az öregedő titánt s 



elment meghallgatni a »csoJagyermeket«, pedig nem 
szerette a zenei koránérett gyümölcsöket. A mesterek 
mestere annnyira fellelkesedett  Liszt játékán, hogy 
Schindlertől, kedves barátjától vezetve, a dobogóhoz 
ment s a közönség előtt homlokon csókolta a kis Fe-
rencet. A művészet lovagjává ilyen csókkal ütött vi-
téznek csak győznie lehetett. Sok csókot kapott Liszt 
életében, de mind között erre a csókra volt a leg-
büszkébb. 

A kis Lisztnek és a legnagyobb zenetitánnak 
még egy találkozásáról tudunk. Ennek ideje a két 
bécsi koncert koncert közé esett és Liszt szavai sze-
rint igy folyt  le: 

•Tizenegyéves lehettem, amikor nagyszerű mes-
terem Czerny Károly, elvitt Beethovenhez. Előzőleg 
sokat beszélt neki rólam és többször kérte, hogy hall-
gassa meg játékomat. Beethoven a csodagyerekek 
iránt nagy ellenszenvet érzett és Czerny kérésének 
sokáig állt ellen. Végre engedett Czerny rábeszélésé-
nek és ilyesfélét  mondott: 

— Isten neki! Hát hozza el a csirkefogót. 
Délelőtt 10 órakor léptünk be Beethovennek 

»Schwartzpanierhaus«-beli kis, kétszobás lakásába. Én 
egy kissé remegtem. Czerny bátoritgatott. Beethoven 
hosszú, keskeny asztal mellett, az ablak előtt dolgo-
zott. Sötét pillantást vetett ránk, Czernyhez pár szót 
szólt, majd elhallgatott. Ekkor jó tanitóm intett, hogy 
üljek a zongorához. Először Riesnek egy rövid kom-
pozícióját játszottam. Amint befejeztem,  Beethoven azt 
kérdezte, Bachnak valamelyik fugáját  tudom e ját-
szani? Én a Wohltemperiertes Klavier«-ból a c-moll 
fugát  választottam. 

— Tudnád-e ezt a fugát  rögtön más hangnembe 
trasponálni? — kérdezte a Mester. Szerencsémre sike-
rült. Utána, amint felnéztem,  láttam, hogy a mester 
sötét tekintete megenyhült, szelíden nevetett egyet, 
egész közel jött, hozzám hajolt, kezét fejemre  tette és 
hajamat megsimogatta. 

— Ördögi fickó,  kis csirgefogó...  — mormogta. 
Egyszerre bátorság szállt meg és merészen kér-

deztem : 
— Szabad valamit játszanom a Mestertől is ? 
Beethoven mosolyogva intett s én a C-dur zon-

goraverseny első tételét játszottam. Amint vége volt, 
Beethoven mindkét kezemet megfogta,  homlokomat 
megcsókolta és szelíden igy szólt: 

— Eredj! Boldog vagy! Mert sok embert fogsz 
megörvendeztetni és felvidítani!  Nincs ennél szebb és 
jobb érzés«. 

H Í R E K . 

E16fls«té»i  felhívás  I Mindazon előfizetőink,  kik 
mult évi hátralékaikat, többszöri felszólításunk  dacára 
sem fizették  meg, szíveskedjenek 8 nap alatt bekül-
deni, hogy a nagyobb kellemetlenséget mindkét rész-
ről elkerülhessük. 

Ér tékes elindulás. Az Erdélyi Gazdasági Egye-
sület, mint az „Erdélyi  Gazda"  c. hivatalos lapjában 
olvassuk, nagyértékü mozgalmat szervez : a gyógynö-
vények gyűjtése és értékesítése érdekében. Ha számba-
vesszük, mennyi sok ezer Ieu éríékü fű,  virág hervad 
el, amelyeknek az utmutatás szerinti összegyűjtésével 
ezen összegeket mind megnyerhetni)!;: csak üdvözöl-
nünk kell az E. G. E.-et nagy horderejű actiójáért. 
Felhívjuk ezen szervezkedésre kartársaink figyelmét 
azzal, hogy aki további érdeklődéssel van ezen ügy 
iránt, részletes informatioért  E. G. E. titkári hivatalá-
hoz Cluj, Atlila-u. 10. sz. forduljon. 

Külföldi  távi ra tok dija. A külföldre  szóló 
táviratok diját legújabban a következőképen állapítot-
ták meg : Magyarország, Csehszlovákia, Jugoszlávia és 
Lengyelországba szóló táviratok dija minden szóért G 
leu 50 bani; Ausztria, Németország és Olaszországba 
szóló táviratok szódija: 8 leu 75 bani; a Franciaor-
szágba küldendő táviratok szavankénti dija: 11 Ieu 
20 bani. 

Bezá r t ák a s egyetemeket . A közoktatásügyi 
miniszter a karácson után megujult zsidóellenes tünte-
tések miatt az összes egyetemeket, azok minden fa-
kultását, bizonytalan időre, bezáratta. 

A bukaresti Erdélyi Segély Iroda minden 
ügyben útbaigazítást, munkás elhelyezésekben segéd-
kezést nyújt. Az iroda Tőkés Ernő ref.  esperes veze-
tése alatt a Str. Caragiale 15. sz. a. működik. 

Madáoh, Gárdonyi mauzeolum. Madách 
Imre születése 100 éves évfordulóján  Alsósziregován 
(Nógrádm.) tartott ünnepség során a tótföldi  magyar-
ság kimondotta, hogy Madách sírját mauzeolummal je-
löli meg s e végeit a gyűjtési mozgalmat kiterjesztik 
mindazon országokra, ahol magyarok laknak. Ugyan-
csak mauzeolummal jelölik meg az egriek Gárdonyi 
Géza, a mult év végén elhtinyt jeles magyar iró sírját 
is, amely célra 2 millió korona gyűjtését vették tervbe. 

Nem mi Ír juk, csupán közöljük két egyházi lap 
nyomán az alábbi esetet. «Megdöbbentő könnyelmű-
ség.* Az «Ellenzék f.  évi 8-ik számában Dr. Árkosy 
Jenőnek egy bocsánatkérő nyilatkozata jeleni meg, 
melyben a bukaresti esperesnek kiutalt 40,000 leu elő-
legről az Egyházi-Figyelőben irt állításait visszavonja. 
Nekünk semmi közünk sincs egy más egyház dolgai-
hoz — irja az Evangélikus Néplap — miután azonban 
Tőkés volt az, aki a bukaresti magyarság példás egyet-
értését megbontotta s a békét feldúlta,  mi is furcsának 
találjuk, hogy egy olyan teljesen felesleges  ember el-
tartására a ref.  egyházkerület oly horribilis áldozatot 
hoz. Az ó-romániai egyházmegyében ugyanis összesen 
5 egyházközség van s ezek közül is egyet csak most 
állítottak vissza (Galac). Az öt közül csak a bukaresti 
anyaegyházközség és ebben a tagok többsége evangé-
likus. A többiben levita-tanitó tölti be a lelkészi állást. 
Az esperes ezt az 5 egyházközséget adminisztrálja. 
Parochiája nincs, lelkészi funktiot  nem végez (bizo-
nyára tanítóit sem, szerk.) s ennek dacára 72 ezer leu 
évi fizetést  huz a kerülettől. (1922-ben ennyit húzott 1) 
Régebben a mindenkori bukaresti p*p látta el ezt a 



munkát is, melyet most az esperes végez, most azon-
ban külön esperes kell, mert a kerületnek sok a pénze 
s a szegény tanítók éheznek. Pedig a bukaresti pap 
bizonyosan most is elvégezné azt a munkát, amibe 
elődei nem haltak bele, azonban mi lenne Tőkéssel, 
kinek a nagy világon e kivül nincsen számára hely ! ?« 
A minket támadó urakat kérjük, szóljanak ezen ügy-
höz helyettünk. Mondják el véleményüket. 

Tagvilaiztái. A KisfalnJi-Társaság  irodalmi 
társaság legutóbbi ülésén az elhunyt Gárdonyi  Géza 
helyébe : Ravasz László budapesti ref.  püspököt; Kiss 
József  költő helyére: Sik  Sándor kegyesrendi tanár és 
költőt; Szilágyi  Áron tudós helyére: Horváth  János 
irodalom-történetirót; Heinrich  Gusztáv helyére : Pintér 
Jenő tankerületi főigazgatót  választották meg, mig a 
Hőjthy  Zsoltnak a helyét kegyeletből  nem töltötték be. 
A társaság levelező tagjául Gragger  Róbert magyar tu-
dóst választották meg, aki jelenleg a berlini egyetem 
tanára és azzal szerzett elévülhetetlen érdemet, hogy 
egy németországi kolostor levéltárában nem régen fel-
fedezte  a „Máriasiralom"  cimü magyar nyelvemléket, 
amely a »Halottibeszéd és könyörgés* után a legrégibb 
magyar nyelvemlék. 

Meghal t Röntgen A sebészeinek utolérhetet-
len szolgálatot tett Röntgen.  Vilmos német tudós, az X 
sugarak feltalálója,  aki most 78 éves korában München-
ben meghalt. Nevét a halhatatlanok közé már életében 
beirta az átható sugarak feltalálásával. 

A tanterv magyar fordítása» 
xx. 

3. Szer  gyakorlatok. 

I —II. osztály. 

Olyan gyakorlatok, melyek a padban végezhe-
tők. 'A padban állva, lendülés hátra, háttal az Író-
lapra támaszkod vn. 

III—IV. osztály. 

A magasugrásnál átugrandó magasság 10—20 
cm, átugrandó távolság 50—100 cm. 

Fellépések és felugrások,  a leugrások egyszerű 
kar- és lábgyakorlatokkal. 

Függőállások az első fokon  és ezekből nyújtott 
függések. 

Rézsútos létrán járások az 5. fokig.  Függőállások 
az alsó oldalon, ugrások függésekbe. 

Gyakorlatok a gyűrűhintán. Felállások és járások 
a lebegőfán,  valamint dülés és ugrás fekvő  támaszokba. 

V—VI. osztály. 

Magasugrás kötélen 20—50 cm., az átugrandó 
távolság 100 — 150 cm. Gyakorlatok a függélyes-  és 
rézsútos létrán. Függőálláscserék az 5. fokon.  Gya-
korlatok és lengések a gyűrűhintán. Szökdelós, szala-
dás és repülés a körhintán. Kar- és lábgyakorlatok 

fekvő  támaszokban a lebegőfán.  Felállások és járások 
megszakítással a lebegőfán. 

Szökdelések helyben a lengűkötélen. Atszaladá-
sok és átugrások a lengőkötélen 

4. Játékok  I 
Fordította: Bona Anna, nugygalambfalvi  ref.  tanítónő. 

Szerkesztői üzenetek. 
V. J. Ţipar. Aki a román nyelvet szóban és írás-

ban kifogástalanul  birja, leghelyesebben cselekszik, ha 
az oklevél kiegészítő vizsgák helyett, román nyelven 
tanképesítő vizsgát tesz s ezzel véglegesen elintézte a 
tanfolyamokra  való további kirendelését s más időkö-
zönkénti vizsgák tevésének ügyét. Az ezen tanképesitő 
vizsga letevése iránti kérését, a kultur miniszterhez cí-
mezve, adja be annál a tanítóképezde igazgatóságánál, 
ahol képesítőzni kiván ; csatolja kéréséhez a jelenlegi 
oklevelet közjegyzőileg hitelesített fordítását,  születési 
anyakönyvi kivonatát, kinevezési okmánya másolatát és 
jelenlegi állomáshelyéről szolgálati bizonyítványát. A 
további részletekről az illető képző igazgatója szóval 
bővebben fogja  tájékoztatni, akinél való bemutatko-
zása és előleges tájékozódó tárgyalása múlhatatlanul 
szükséges. 

B. A. is Trsai Bacáo. Hogy Önöket a bacăui 
tanítóképző igazgatója mely cimen és jognál fogva  ren-
deli be tudtokon kivül a vezetése alatt álló tanítókép-
zőhöz a román nyelv megtanulása végett hat hónapra : 
igazán nem tudom megérteni. Önöknek s nekünk mind-
nyájunknak, állami tanítóknak közvetlenül rendelkező 
hatóságunk : a tanfelügyelő.  Az ő megkerülésével kül-
dött rendeletet vissza kellett volna küldeni, hogy az ő 
utján tegyen bárki is intézkedést, mert a tanítók ösz-
szes jogait ő hivatott megvédeni s viszont összes kö-
telességeire nézve rendelkezni ő az illetékes. Illetmé-
nyeik ügyét, hogy a tanfelügyelőjük  most hogy állítja 
be a Stat-ba, ez a rendelet szellemétől és ő tőle függ. 
Értekezzenek mindenesetre sürgősen vele és kérjék 
egész fizetésükkel  való szabadságolasukat. Ami az 
ujabbi kiegészítő vizsga tételét illeti, azt otthon is meg-
kapták volna, mert mindenki számára el van rendelve 
annak letétele. Ugyan ennek elejtése érdekében már 
előbb kérvényt adtunk be a minisztériumhoz, még vá-
laszt rá nem nyertünk. Az ilyen és ehez hasonló kö-
rülményeink is indokolják egy tanítói kongressus tar-
tását és az összes magyar nyelvű iskolák tanítóinak 
egy testületbe -való összekapcsolódását. E felett  gon-
dolkozzanak Önök és az otthon levő kartársak egyaránt. 

Kiegészítő tanítói vizsgák 
t a n k ö n y v e i k a p h a t ó k : a „ M i n e r v a " R é s z -

v é n y - T á r s a s á g n á l C lu j . 


